S/ow Russian Language Podcast

Episode #20

Mawa n Tpu meaBeas

Xuna-6bina gesoyka no nmeHn Mawa. OpgHaxgbl nowusnia oHa B fiec
Ha nporynky. O4eHb CKOPO oHa Habpena Ha gom. OHa nocTy4yana, Ho
Korga HUKTO He OTBETWUI, peLumna 3anTn BHYTPb.

Ha ctone Ha KyXHE CTOAJTIN TPU HYallKn C kawen. Mawa nonpoGOBana
Kally n3 nepBon YaLllKW.

"OTa Kalwa crnmwkom ropsadasa!" ckasana oHa. [loaTomy oHa nonpobosana
KaLly U3 BTOPOW YaLlKMW.

"OTa Kala crnvwkom xonogHas," Noatomy oHa nonpobosarna kawly 13
TPETbEWN YaLLKW.

'O, 9Ta Kawa B cambln pas!"

Mocne eabl Mawwa 3axoTenia oTAOXHYTbL U nowusia B 3an. Tam oHa yBuaena
Tpu cTyna: 60nbLLION, NOMEHbLUE U CaMblin ManeHbknin. Mawwa cena Ha
nepBbIA CTYN U ynarsna c Hero.

"OTOT CTyN cnuwkom 60sbLwon!™ BOCKIMKHYNa oHa.
Torga oHa cena Ha BTOPOW CTyI, HO OH BbIT Hey4OOHbIN.

"OTOT CTyN TOXe CNULIKOM BonbLuon!”
[MoToM OHa cena Ha camMblil ManeHbKUM CTYIbYUK.

"OTOT CTYNbYMK B CaMbIi pas"” ckasasia oHa. Ho Kak TOSIbKO OHa 3To
ckasana, CTySfibuUK pas3Banurcs.

Torga Mawa pelwwmna nocnatb 1 nowna B cnansHo. OHa nerna Ha nepsyto
KpoBaTb, HO OHa bBblfia CrMWKOM XEcTkasi. Toraa oHa nerna Ha BTOpYHo
KpoBaTb, HO OHa bGblfia CrmwKoM Msarkas. HakoHew, oHa nerna Ha TpeTbto
KpoBaTb M OHa OKa3anacb kak pa3s Brnopy. MalueHbka ycHyna.

MNMoka oHa cnana, Tpn MeaBeas BepHyNMCb JOMOMW.

"KTo-TO en moto Kawly," 3apbivarn nana-veasenb.

"KT0-TO €5 Moo Kawy," ckasana mama.

"KTO-TO €51 MO0 Kally U BCIO e€ cben” 3ansiakan MeaBeXXOoHOK.
"KT0-TO cuaen Ha MOEM cTyne," 3apblyan nana-menseqb.

"KTo-TO cugen Ha MOEM cTyne," ckasarna mama.
" KTo-TO cuaen Ha MOEM CTyre 1 cnoman ero," 3annakasn MeaBeXoHOK.
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Torga Tpu measeas pewumnnn nonTu B cnanbHio. MNana 3apbidan "Kto-1o
chnarn B Moeun KpoBaTu,"

" KTO-TO cnan B MOen KpoBaTu " ckasana mama.
" KTO-TO CnuUT B MOEKn KpoBaTu NMPAMO cenyac!" BOCKINKHYIT MeaBEeXOHOK.

Mawa npocHynacb u yBugena Tpéx measegen. OHa BbICKOYMIIA B OKHO U
ybexana.
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Translation

Once upon a time, there was a little girl named Masha. Ony day she went
for a walk in the forest. Pretty soon, she came upon a house. She knocked
and, when no one answered, she decided to walk right in.

At the table in the kitchen, there were three bowls of porridge. She tasted
the porridge from the first bowl.

"This porridge is too hot!" she said.

So, she tasted the porridge from the second bowl.

"This porridge is too cold," she said

So, she tasted the last bowl of porridge.

"Ahhh, this porridge is just right"

After the meal Masha decided to have some rest and went into the living
room. There she saw three chairs: large, smaller and the smallest. Masha
sat in the first chair and fell from it.

“This chair is too big!" she exclaimed.

So she sat in the second chair.

"“This chair is too big, too!"

So she tried the last and smallest chair.

"Ahhh, this chair is just right,” she sighed. But just as she said this, the
chair broke!

Then Masha decided to take a nap and went to the bedroom. She lay
down in the first bed, but it was too hard. Then she lay in the second bed,
but it was too soft. Then she lay down in the third bed and it was just right.
Goldilocks fell asleep.

As she was sleeping, the three bears came home.

"Someone's been eating my porridge," growled the Papa bear.

"Someone's been eating my porridge," said the Mama bear.
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"Someone's been eating my porridge and they ate it all up!" cried the Baby
bear.

"Someone's been sitting in my chair," growled the Papa bear.
"Someone's been sitting in my chair," said the Mama bear.

"Someone's been sitting in my chair and they've broken it all to pieces,"
cried the Baby bear.

They decided to look around some more and when they got upstairs to the
bedroom, Papa bear growled, "Someone's been sleeping in my bed,"

"Someone's been sleeping in my bed, too" said the Mama bear

"Someone's been sleeping in my bed and she's still there!" exclaimed Baby
bear.

Masha woke up and saw the three bears. She jumped out of the window
and ran away.
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